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„KUFEKE". Csakis 
a «Kufeke i -gyermekl i sz t t e l való táplá lás óvja ha tha tó ­
san a g y e r m e k e k e t h á n y á s o s hasmenéstő l , hasmenés tő l , 
bé lhurut tó l stb. A « C s e c s e m ő » tanul ságos füzetke 
l n a v e n k a p h a t ó az árus í tóhe lyeken v a g y R. Kufeke-

nél W i e n , I I I . 

BÖRSZÉKIPAR. 
KE1ÍDI A N T A L Budapest, IV., K á r o l y - n t c / a 2 . 

A n r r n l W v r r m t m * készítése, festése és renoválása saját 
A U g O l D O r U U U j r műhelyemben. — E b é d l ő s z é k e k , 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r - á l l v á n y o k k á r p i ­
t o z á s r a . — S z é k á t a l a k i t á . o k 12680 

^ ^ ^ 4 § A V A N Y 0 VÍZ. 

Sporteszköz, háló- és kötél­
gyártó Ipartelep. 

Tennis- és 
tornaterek 

teljes b«r»nd«ré»e. 

• Támlásiék, fiígeáfy, tnrista-
>o zsák, lóháló, tekejáték, kerti 

bntor, ponyva, zsák és zsineg 
í£ legolcsóbb beszerzési forrása: 

I SefferAntal 
Budapest, Károly-utcza, boltsz. 12. 

Kogponti városház épület. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

ÉKSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
a v a r i á r o n eoyi»ázi szerek, 
< J > * I I I d i M I I ó r á k , a n g o l í r a n -
cz ia é s c h i n a - e z ü s t d í s z t á r g y a k , a 
legújabb angol rendszer szerint 

beszerezhetők részletfizetésre 
S á r g a J á n o s ék'XY.í.££ 

Képes nagy árfegyteTc ingyen. 

| Jövedelmező 
mellékipar. HOMOKI — 1ARANT 

Csekély 
befektetés. I 

ha czement te l lesz keverve é s k é z i v a g y e r ő - l 
ü z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l e l i smert I 

I e l sőrendű betonfalazótéglák, czementfödélesere-1 
[pek , fali é s padló lapok, vályúk, csövek stb. | 
[gyár tásra fel lesz dolgozva. A gyártás e g y s z e r f i -
I s é g é n é l f o g v a m i n d e n ü t t í i z h e t ő ho l ho-
Imok, kavics , v a g y salak stb. ál l rendelkezésre . 
• Ajánljuk üzemünket megtek inten i . Gépek kü lön-
jböző árakban. — 66. s z á m ú jegyzék i n g y e n . 

Levelezés magyar nyelven. 
| Leipziger Cementindnstrie Dr. Saspary & Co. 

lartaranstadt bei Leipzig. 12771 
I Külön leges ség i g é p g y á r h o m o k értékes í tésére . 

LEGJOBB ARCZSZEPTD 

ü j zseb-messzelátd iompaszszal és tükörrel 
ósszecsaphatásra, 

nagy messzelátással, 
- egyúttal nagyitóüveg, 

gyujtóöveg es szem­
tükör gyanánt hasz­
nálható, kényelmesen 

zsebben hordható, 
darabonként csak K 
1.50, 3 db K i.—. 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szélküldés 

n—- - előrefizetés vagy után­
vétel mellett. — Cs. és kir. udvari szállító 

K o n r á d J á n o s szállitóháza líriix 1368. sz. (Csehorsz.) 
Ingyen és bérmentve küldöm kívánatra mindenkinek főérjegyzékemet 

3000 képpel. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 
JMn%g^®JMS&&RM*SÜ 

az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. E g y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 flll., k i s t é g e l y Ara 7 0 flll 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a l l - c r é m e nappali 
hasznalatra, S e r a i l - p - m d e r kiváló finom arozpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz á r a i kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S gyógyszertára. 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 12994 

gyógy­
fürdő Párád 

H e v e s - m e g y é b e n . Gr . K á r o l y i M i h á l y t u l a j d o n a . 

Megnyilik május 15-én. 
Vastimsós fördökkel és hidegvizgyógyinlézettel, égvényes kénes 
savanyúvíz, természetes arzén és vastartalmú vizekkel. — 
Lakasok kényelmes szállodákban — uradalmi kezelés alatt álla­
nak, — a vendegek élelmezése diszes külön csarnokban bérlet utján 
Verseghy István jé hírnevű konyhájára van bizva. Az évad 
május hó 15-től szeptember hé végéig tart és pedig az előévad má­
jus hó 15-től június hó 20-ig, a Bévad június hó 21-től augusztus 
hó 20-ig, az utóévad augusztus hó 21-től szeptember hó vegéig. — 
Elő- es utóévadban a lakások 50 százalékkal olcsób­
bak az állandó vendégeknek. Fürdőkabinok és folyosók 
gőzfűtéssel vannak ellátva. Posta, távírda és távbeszélő a fürdő-
telepen. Prospektussal és minden felvilágosítással készségesen szol­
gál egész éven át a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

i 
FURDO 

CSÜZ. KÖSZVÉNY 
I5CHIA5. IZZHDMRNVOH ELLEri 

Az 1907. évben 12,000 beteg leltgyógm. 
lást e csodás gyógyerejii forrásoknál 60 fok 

C. radiumtartalmu iszan-
fiirdők. Az utolsó évben 5 
millió értékű befektetések 
létesültek. Szállodák, pen. 
siók, fürdők. Prosp. felvi] 
nyújt a Fiirdőigazgatoság 

Betegtoló-kocsik 
az utczán és szobában való haszná­
latra. Be*"" Képes katalógus ingyen. 
Keleti J . Bpesf, Koronaherczeg-u. \ l 

D ú s k e b e l e l é r é s e czél jából . 
A művészet szép kebelt elérni a hölgyekre nézve már 
nem képez titkot, mióta a P i l n l e s Or ientá lás 
(keleti pilnlák) csodaszerii tulajdonságai ismeretesek 
E pilnlák tényleg azzal a képességgel birnak,hogy akeb-

let fejlesztik, szilárdítják és újra helyreállítják, va­
lamint a nyak és váll kiálló csontjait elfedjék és 
ennélfogva a kebelnek kecses teltséget kölcsönöz­
nek a nélkül, hogy a derekat szélesbitenék. A Pj-

lules Oriehtalcs főképen keleti növény­
kivonatokból állanak és teljesen arsenüí-
mentesek, az egészségre mindig jóhatá-
suak. Hathatóságukat nem szabad más külső 
vagy belső használatra szánt hasonló készít­
ményekkel összehasonlítani. Egy több mint 

húsz éves siker igazolja a Pilules Orientales hírnevet és bebizo­
nyította, hogy azok épugy az asszonyok, mint a fiatal leányok szá­
mára az egyedüli igazán biztos szer, melylyel dús és szilárd kebelt 
elérni lehet. Könnyű diskret kezelés. Tartós siker körülbelül két 
hónap alatt. Egy üvegcse használati utasítással K 6.45 bérmentve, 
utánvéttel K. 6.75. J . R a t i é , g y ó g y s z e r e s e Paris! 
Kaktárak Ausztria-Magyarország részére: Budapest: Tőrök József 
Király-utcza 12, Wien: R. Pserhofer, Singerstrasse 15. 12292 

HÖLGYEK 
KEDVENCZE 

E z - a z e lnevezése a Rogátsy-fé le pi-
pere-boraxnak, m e l y a legkiválóbb 
test - és arczápoló szer és a m e l y n e k 
n i n c s s züksége m á s rek lámra , m i n t 
egyszer i próbahasználatra . A ki egy­
szer használ ja a Rogátsy- fé le pipere-
boraxot, h ű s é g e s m a r a d ahhoz egész 
életére. Kapható m i n d e n gyógytárban, 
drogueriában és füszerkereskedésben. 

Feltűnést keltenek 
TlTAMA9y°« 
gözmosógépek ipK 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest V« ido 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képviselők kerestetnek." 
Bizonyítványok, Pr09Pf^' 
tusok ingyen. 12607 
TITANIA-müVek,Wels179 

O.-Oesterr. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

B$TELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szivét adja vissza. Üvegje 2 B* 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S a a b a a a a g t é r , S é t a t é r - u t e a * s a r k á n . 

RÉZBUTOB 
12575 V A S - S Z O B A B Ü T O R 
gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
v á r o s i ü z l e t ü n k b e n k iá l l í tva megtekint­
hetők. E l a d á s j u t ányos á r a k m e l l e t t 
Ár jegyzéket i n g y e n é s b é r m e n t v e knlo 

PÁPAI és NATHAN K^íS 
B u d a p e s t , V I . , A n d r a e s y - * ^ 
^ = = ^ ^ = (Fonciére palota). 

F r a n k l i n - T á r s u l a t nyomdája Budapest , IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

24.SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZEBKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 14. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utoza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. { Egész évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

16 korona. A t Világkrónikat-\a\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a poBtailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

GKOF PÁLFFY JÁNOS. 
1829—1908. 

MEGHALT egy igen nevezetes magyar ember, 
kit alig ismertünk. Uradalmai, tizenegy 
négyszögmértföldnyi terjedelmükkel, fel­

értek egy kis fejedelemséggel. Évi jövedelme 
egyike volt a legnagyobbaknak az országban. 
Vára, kastélya annyi volt, hogy az év minden 
hónapját másikban tölhette volna. Es a neve 
egyike az ország legrégibb történelmi neveinek. 
Egyik őse Pálffy Miklós, a győri hős. A másik 
az ország nádora, kit Mária Terézia így szólít 
egyik levelében: «Mein Vater Pálffy!» És ő, 
kinek nevét e napokban sűrűn emlegettük, a 
Pálffy-család nádori ágának utolsó 
férfi-sarjadéka: idősb Pálffy János 
gróf az évnek mégis csak kiseb­
bik részét töltötte i t thon : egy hó­
napot Pozsonyban, a hol született, 
egyet királyfai kastélyában és ket­
tőt Bajmócz várában. Az év többi 
részén át a külföldet jár ta . Bécs­
ben fényes palotája volt, a Wall-
ner - strasseban. Az apjától örö­
költe, de igazán nevezetessé, sőt 
páratlanná ő maga tette híres mű-
gyűjteményével. Parisban inkább 
volt otthon, mint Budapesten. Pa­
lotája a legfényesebbek egyike. 
Valamikor Napóleon Jerome her-
czegé volt; a commune idején ál­
dozatául esik a nép dühének ; 
pálffy, a magyar mágnás, megve­
szi, nagy költséggel helyreállít­
tatja, berendezi történelmi fény-
nyél és megtölti műkincsekkel, 
melyeknek Paris csodájára jár . 

Szeszély és akaraterő, nemes 
ábránd és gúny vív örök harezot 
e nem mindennapi emberéletben. 
Az apai birtokok adóssággal ter­
helten, birói zár alá vetve száll-
^ reá. A reá ju tó évi jövede-
. e m n e m üti meg a százezer 
tonntot. A fiatal örökös a szabad-
jagharcz küzdelme után - mely 
tizenkilenc* éves korral a kül-

d r e to» - a gazdálkodásra veti 
»*»*. felszabadítja minden adós-
" 8 alól birtokait s az ország 

egyik leggazdagabb főura lesz. Emberül meg­
állva helyét az anyagi kérdésekben, busásan 
ömlő jövedelmeit a művészet eszményi értékű, 
de csak aranynyal megváltható kincseire költi. 
Parisban, Bécsben nagy híre van csalhatatlan 
műizlésének és áldozatkészségének. Egy hosszú 
emberéleten át, melynek egyetlen tartós szen­
vedélye a művésziesnek és a szépnek imá­
data, oly műkincseket halmoz fel három or­
szágban szétszórtan álló váraiban és palotái­
ban, minőket csak az gyűjthetett össze, ki meg-
számlálatlanúl bocsáthatja rendelkezésére a 
milliókat a gyűjtő szenvedelmének. 

De a túlfinomúlt izlés, mely Parisban a 
gazdagok leggazdagabbjai és a műveltek leg­
műveltebbjei közt elsőrangú helyet biztosít 

Brozik Venczel festménye 

GRÓF PÁLFFY JÁNOS. 

számára, itthon, különös érzékenységgel páro­
sulva, nem hogy népszerűvé nem teszi, hanem 
elszigeteli. Parisban és a külföldön már rég­
óta ismerik és bámulják felbecsülhetetlen ér­
tékű kép-, szobor-, ötvösmű- és régiséggyűjte­
ményeit, midőn it thon minderről csak gyaní-
tások és feltevések vannak. Szeszélye ós ér­
zékenysége műértöink elől is következetesen 
elzárja gyűjteményeit, melyeket féltékenyen 
rejteget pozsonyi és budapesti palotájában, 
királyfai és bazini kastélyában, és mindenek 
fölött a bajmóczi várban. Csak egy-egy bizal­
masától hallani, hogy antik bútorának fénye 
és gazdagsága leírhatatlan, hogy Királyfán a 
németalföldi mesterek nagyértókű festményein 
kívül van Bubens- c-s Bibera-kép, hogy ötvös­

művészeti gyűjteményének alig van 
párja egész Európában. Egyszer, 
külföldön létének idején, sikerűit 
mégis egy előkelő magyar műértő­
nek egy óra hoszszáig tartó szem­
lét kieszközölni a pozsonyi palo­
tájában. S ez a műértő ámulva 
szól a termek fejedelmi fényéről 
es művészeti kincseik gazdagságá­
ról. Gyönyörű, nemes békateknő-
vel és bronzzal berakott Boul-féle 
franczia bútor mindenfelé. A fala­
kon, mozgatható állványokra he­
lyezve, körülbelül száz festmény, 
régi mesterek művei. Értékes vala­
mennyi. Nincs közöttük selejtes, 
vagy meg nem állapított becsű 
egy sem. Műértő kéz és szem 
válogatta össze mindet. Van ott 
egy teljesen hiteles és hires Bolt-
raffio-kép, — Madonna a gyermek 
Jézussal ós szentekkel — melyet 
már Vasari leir a tizenhatodik 
században, s a művészettörténeti 
munkák mind megemlítenek és 
Leonardo da Vinci ez egyik leg­
kiválóbb tanítványának elsőrendű 
képei közé sorolnak. Boltraffio a 
legritkább mesterek közé tartozik 
és a nagy képtárak közül is csak 
vajmi kevés dicsekedhetik egy-
egy képével Van egy-egy Bolt-
raffio-képe a budapesti Szépművé­
szeti Múzeumnak, — szintén Ma­
donna a gyermek Jézussal, — a 
londoni Natúrnál Galery-nek, a 



BAJMOCZ VÁRA. 

milanói Poldi-Pezzoli-képtárnak és a milanói 
Brera-galóriának, — aztán nincs igen tovább. 
Pálffy János gróf Boltraffiója másfél méternyi 
hosszú kép s a pozsonyi palota üveges lépcső­
házának főfalán függ. Van aztán e palotában 
egy gyönyörű Madonna-kép a bolognai Gia-
como Franciato-tól és vannak jelentékeny 
számmal nagyon kiváló németalföldi képek a 
XVII. és XVHI. századból. 

íme, egy vázlatos és emlékezetből összeállí­
tott kép a Pálffy-paloták egyikének gazdag­
ságáról. A többiről még kevesebbet tudunk, 
azt a keveset is csak a külföldön át hozzánk 
eljutott hírekből. A bécsi palota festményei 
közt a németalföldi művészet és a régi fran-
czia iskola dominál. Hiresek e palota bronz-
és porczellán-gyűjtemónyei és Napóleon-relik­
viái is, ez utóbbiak közt mindenek fölött 
I. Napóleon irószobája és ágya, és nevezete­
sek XV. és XVI. Lajos bútorféléi. A bécsi pa­
lotában híres vendégségek is voltak még 
néhány évvel ezelőtt, melyekben szívesen vet­
tek részt a királyi család tagjai közül számo­
san, köztük Ferencz Ferdinánd trónörökös is. 
Ebben a palotában volt vendége Pálffy János 
grófnak Bismarck herczeg, midőn fiának, Her­
bert grófnak Hoyos grófnővel történt esküvője 
alkalmából utoljára járt Bécsben. A nagy 
kanczellár elámult a palota kincseinek láttára, 
s midőn elutazott, nagy értékű emléket kapott 
a Pálffy-palota kincseiből: Mária Antoinette 
királyné porczellán servicéét, melyet házigaz­
dája ajánlott fel számára, tisztelete jeléül. 

A műértő aggastyánnak itthon Bajmócz vá­
rában telt legtöbb öröme és büszkesége. Az 
Árpád-kori várkastély helyén, mely valamikor 
Csák Máté, Korvin János, a Zápolyák ós a 
Thurzók sasfészke volt, a milliókat nem saj­
nálva, épített egy tizenötödik századbeli fran-
czia lovagvárat, öt emelet magasságút, csil­
logó tornyokkal, a lovagkori építészet szeszé­
lyes szépségeiben gazdagot. Tizenhét évvel 
ezelőtt fogott hozzá építéséhez, eszmét adva 
a tervekhez, melyeket kitűnő építőművészszel 
(a budapesti Hubert Józseffel) készíttetett eL 
Tizenkét év elmúltával készen áll a lovagvár, 
egymás fölött emelkedő öt udvarával, a régi 
vár épségben megőrzött középkorbeli részletei­
vel, középső során a Hunyadi-teremmel, mely 
Hollós Mátyás királyt látta, alant a vén hárs­
fával, hol Bákóczi tanácskozott vezéreivel, és 
legfent a várúr lakosztályával, melynek abla­
kaiból elragadó kilátás nyílik a Magura hegy­
lánczára és a Nyitra folyó völgyére. Itt élt 
évente két hónapig a régi lovagkorba illő áb­
rándoknak az aggastyán, elmélázva talán a 
letűnt ifjúság évein, melyek boldogságot adó 
szerelem nélkül szálltak el fölötte s már ko­
rán egyikévé tették az örökszép művészet imá­
dóinak. Itt élt ábrándjainak, melyeket az élet 
nem váltott be soha, itt élt, vigasztalódva a 
művészet kincsei közt, melyeket dúsabban hal­

mozott fel itt, mint bármelyik más palotájá­
ban. S ha leszállt a toronyszobáiból és vissza­
tért a hétköznapi élet zajába, bántotta minden 
s az emberek csodálták szeszélyes érzékeny­
ségét, kiszámíthatatlanságát. A mentor és a 
meczenás lelki diszpoziczióival telve jött el 
mindannyiszor várából, s majdnem ugyan­
annyiszor csalódottan és szándékaiból mitsem 
váltva be, menekült el hazulról, vissza a kül­
földre, más és más palotájába, műkincseinek 
más és más gyűjteményéhez. 

A meczenás csak egyszer tört ki belőle el­
lenállhatatlanul : nyolcz évvel ezelőtt, midőn 
Vöröskő várának őt illető részét a hozzá tar­
tozó uradalommal együtt a magyar középosz­
tály megmentésére, ifjainak nevelésére aján­
lotta fel. Három milliót érő alapítvány volt 
ez. Kamatait ösztöndíjakra szánta, «a mely 
ösztöndíjak által a magyar középosztály ma­
gyar családjainak megadatik a mód, hogy te­
hetséges és törekvő magyar érzelmű gyermekeit 
közvetetlenűl a maga, közvetve pedig a ma­
gyar haza javára neveltesse fel.» Ez adomá­
nyával kapcsolatban a vöröskői várnak őt 
megillető háromnyolczad részét is ennek a 
közczélnak ajánlotta fel: nyári üdülőhelyül 
középiskolai tanároknak és az ösztöndíjaiban 
részesülő ifjúságnak. Ez az alapítvány most, 
halála után válik esedékessé. És újabb fej­
törésre fog okot adni a kérdés, hogyan oszol­
jék meg a Thurzók és Fuggerek ez egykori 
vára a Pálffy János gróf által alapított intéz­
mény és a vár nagyobbik részének tulajdo­
nosai : a Pálffyak régibb ágának élő tagjai 
közt. 

Az öreg gróf sok szép tervvel járt még tíz 
évvel ezelőtt. Minden műkincsét egy nagy 
múzeumban akarta összegyűjteni, melyet hol 
Pozsonyban, hol meg Budapesten akart fölépí­
teni. Győr városát is ő akarta megajándékozni 
Pálffy Miklós, a győri hős szobrával. Most 
már tudjuk, hogy elejtette ezt a szándékát, 
és a «Pálffyánum» vagy «Pálffy-múzeum» sem 
fog felépülni soha. De a végrendelete azért 
nem hozta meg azokat a nagy meglepetéseket, 
melyeket sokan vártak tőle. Halála előtt, le­
győzve szeszélyt és ábrándot, felülkerekedett 
benne egyéniségének két alkotó eleme: a 
Pálffy és a magyar ember. A politikai érzület 
és a nézetek nagy különbözősége választotta 
el a Pálffyak másik, idősebb ágának vele egy­
korú tagjaitól, de várai, kastélyai és birtokai 
mégis a Pálffyak kezén maradnak. Műkincsei­
nek nagyobbik része kastélyainak és várainak 
dísze lesz továbbra is, de régi képeinek meg­
becsülhetetlen gyűjteményével — százhatvan­
hét festménynyel, közte a pozsonyi palota 
valamennyi képével — a Nemzeti Múzeum lesz 
gazdagabb. A bajmóczi lovagvár ura e feje­
delmi adományával s az ifjúság számára tett 
újabb nagy alapítványával — a halál révébe 
érve — így bontakozik ki ábrándjainak vilá­

gából, s így válik eleven tényezőjévé az új 
Magyarország jövőjének ós fejlődésének. 

Ballá Mihály. 

ÜJ BUJDOSÓ-ÉNEKEK. 
(A pozsonyi Virágjátékon dijat nyert költemények.) 

Tenger part ján . . . 
(Búcsúzáskor.) 

Tenger partján á nagy hajó kikötve, 
Bodor füstje mind körém száll a földre... 
— Azért nem száll ez a füst tán máshova: 
Két szememre hogy ráhulljon, 
Lelkemre is ráboruljon 

Sűrű, sötét fátyola . . . 

Tenger partján a nagy hajó kikötve, 
Indul is már zúgva-búgva, zörögve. 
— Azért zúg-búg, zörög tán, hogy a zajban, — 
Ha a szívem úgy titokban 
Fel-felsajdul... meg-megdobban — 

Dobogását ne halljam! 

Szememen ha sötét fátyol nem volna: 
Visszanéznék az elhagyott otthonra. 
S ha hallgatnék szivem titkos hangjára: 
Visszatérnék kis falumba, 
Leborulnék térdrehullva 

Kalásztermő hantjára... 

Túl az Oczeánon 
(A bányában.) 

Túl az Oczeánon, 
A tiszai tájon 

Most reszket a harmat 
A buzakalászon, 
Kék búzavirágon . . . 

A tiszai tájon, 
Árva nyoszolyádon 

Most térsz pihenőre, 
Én elhagyott párom, 
Kékszemű virágom.. 

Most térsz pihenőre 
Pacsirta dalával, 

Most száll imádságod 
Estharang szavával, 
Síró furulyával... 

Tudom : engem keres 
Álmod fehér szárnya. 

De hiába keres: 
Elrabolt a bánja, 
A fekete tárna! 

Ördög rabja vagyok, 
De ha rád gondolok : 

Pokol tornáczán is 
Imádságba fogok, — 
Sírok és zokogok v . 

* 

Elhagyta lak . . . 
(Öregen.) 

Elhagytalak, szülő hazám, 
Mert mostoha voltál hozzám. 
Ifjú fejem, szilaj vérem 
Megátkozott nagy kevélyen! 

Szállottam a tengerekre 
S elbujdostam ide messze, 
Ismeretlen idegenbe 
Idegenbe... 

Hitegettek : jobb lesz itten ! 
— Jobb-e, nem-e ? — tudja Isten, 
Csak azt érzem keservesen : 
Deresedő, fáradt fejem 

Mégis öledbe hajtanám, 
Mégis ez itt a mostohám, 
Mégis te vagy, szülőhazám : 
Édes anyám! 

Lampérth Géz«-

A CSILLAG. 
Elbeszélés. — Irta Szemere György. 

A pópa és az egyházfi kimentek a f a n ^ . 
rengetegbe fát ejteni. A fa, egy óriási buKk, 
elesett estére, de megboszulta a halálát: zui ' 
natában maga alá temette a pópát. 

A pópának négy árvája maradt: Ilicza, X 
tasa, Maricza és Györgye. Édes apjok egy P 

J4. 0 7 ^ 1 9 0 8 . 55- KVFOl-YAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 483 

rozoga bútoron s az új csizmáján kívül mind­
össze egy fél kenyeret hagyott rájuk. 

A. leánykák már nagyocskák voltak : elmen­
tek a városba szolgálni, azonban Györgye csak 
a tizedik évében járt, még nem volt alkal-
m a s a munkára: csak tanulni és játszani 
tudott 

Az egyházfi megszánta es magahoz vette, 
de egy hét múlva megbánta a nagylelkűségét, 
a melylyel saját nyolcz gyermekét rövidítette 
m e g és kitette szegényt az utczára. 

Györgye bátor gyerek volt, nekiment a 
világnak minden sirás nélkül, de egy napi 
kinos, czéltalan kóborlás után mégis megijedt 
az élettől. A dermesztő hóvihar belenyilallott 
a csontja velejébe, az éhség a beleit marczan-
eolta s az a tudat, hogy millió ember ós 
állat között egyesegyedül áll a világon kétségbe 
ejtette. 

Tudta, hogy annak, a kinek senkije és sem­
mije sincs, koldulnia kell, de azt már nem 
tudta, hogy kell koldulni. Böstelte is a kére­
getést, de félt is, hogy az emberek megverik 
érte . . . 

Kóborlásának második napján ilyenformán 
már biztosra vette Györgye, hogy éhen kell 
halnia. -Vékony kis lába roskadozott, szeme 
káprázott, feje szédült. Csak ment, ment azért, 
mert nem akart megfagyni. Attól irtózott, mi­
vel egyszer már látott egy megfagyott embert: 
igen rémítő volt. 

A mint így vánszorgott Györgye faluról­
falura, egyszer csak egy hatalmas kastélyhoz 
érkezett. Igen megbámulta a pompás épületet, 
hát még a kertjét! 

Az olyan nagy volt, mint egy kis ország, 
mégis kőfal vette körül és egy óriási aranyos 
kapu volt a bejárata. 

Györgye azt hitte, hogy Meseországba érke­
zett, a hol angyalok, vagy legalább is tündé­
rek laknak. Megállt az aranyos kapu előtt, s 
hogy kedvében járjon a tündéreknek, össze­
tette kezét és elmondta a Miatyánkot. 

Azonban a tündérek nem vettek tudomást 
ez imádságáról . . . Néma csend honolt körös­
körül. Csak a szél horkant fel időnként, mint 
egy álmából felriadt óriás : felhorkant, végig-
süvöltött a csillogó hómezőn, majd beleka­
pott a rengeteg szálfenyőkbe s egy kísérteties, 
mélabús nótát, orgonált el r a j t a . . . Aztán 
elhallgatott. 

Györgye félt. Kiabálni szeretett volna, de 
nem mert. Az angyalok pedig magoktól nem 
jöttek érte. Nyilván, vélte a kis koldus, nem 
kellett nekik. 

Jól van, gondolta Györgye, ha élve nem kell 
az angyaloknak, meg fog halni. Akkor majd 
érte jönnek, mert azért vannak az angyalok, 
hogy a halott gyermekeket az égbe vigyék. 

Györgye lekuporodott a hóba és behunyta 
szemét. Nemsokára édes, meleg zsibbadást ér­
zett a szive körül . . . Simogatta már a Halál 
angyala a szegény elhagyott gyermeket. . . De 
nem vitte el. Egy másik angyal pártfogásába 
vette Györgyét, még mielőtt egészen megfagyott 
volna. Égy tarkabundás szentbernáthegyi kutyát 
küldött a segítségére. 

Ez a kutya mindenekelőtt fölébresztette Györ­
gyét a kábultságából, azzal, hogy a fülébe uga­
tott s meleg párolgó nyelvével megnyaldosta 
arczát és kezét. Aztán a szájába vette a ru­
hájánál fogva, óvatosan mintha csak a saját 
kölyke lett volna és vitte be az udvarra a 
kastély felé. 

Györgye alig eszmélt még, igen gyenge volt. 
Azt azonban mégis tudta, hogy mi történik 
Tele. Egész jól látta azt is, hogy viszi őt a jó 

A saját házába vitte. Szűk ajtaján alig fért 
°e vele. Pedig szép faragott faház volt külön-
°en, bizony külömb, mint a pópáé, csak ki-
tsmy. Kutyának való. Ennélfogva nem volt 
ioD n t i j m á g y s e m k a n a P é , de Györgye azért 
tol? ° 7 ° 8 n a k é r ezte ott magát. Az ágyat pó-
, " ' a a fnss> Puha szalma, a mi a földre volt 

nu e , a kemenczét meg a kutya bundája. 
meliam8 . h a s a J t a aemes állat a kis koldus 
ói*? s érintésével melengette annak meg­
gémberedett tagjait. 

gyermek nemsokára fölengedett s végre 
sarjaival átölelte a kutya izmos nyakát. 

trott C8ak ,nya l (io8ta az arczát, majd vinnyo-
Gvn

m 0 t t n e k i v a l amit , aztán elszaladt. 
y°rgye utána kiáltott, kétségbeesetten hívta 

vissza, de hogy nem hajtott a szavára, újra 
csak Istenkétől kért segítséget. Az meg meg­
hallgatta. Visszaküldte az ő jó gazdáját. Még 
hozott is valamit a védenczének: egy nagy 
darab kenyeret. Györgye immáron másodnapja, 
n°gy egy falat nem volt a szájában, nekiesett 
a kenyérnek, mohón, mint egy farkaskölyök 
és tépte, nyelte, hogy majd belefúlt. . . 

Leszállt a nap. Az éj sötét kárpitján áttört 
a hóvilág s egy homályos kháoszszá egyesítette 
a természet és az ember alkotásait. Majd fel­
jött a hold és bevilágította a kastély, a fák, 
a fellegek összefolyó árnyait. Benézett a kutya­
ólba is és fónykoszorút font az alvó koldus­
gyermek homlokára. 

H. 
A kutya egész éjjel őrizte a gyermeket, meg 

se mozdult mellőle, míg fel nem jött a nap. 
Akkor kiállott a háza elé ós elkezdett vonítani. 
Pompás bariton szózatára először egy szoprán 
hangú kutyakölyök felelt, majd ki kaffogva, ki 
csaholva belecsattant a hangversenybe a kastély­
udvar egész kutyanemzetsége. 

Györgye fölriadt álmából, megdörzsölte sze­
mét, s kibújt a kutyaházból. Vesztére, mert egy 
pillanat alatt, mintha csak a földből pattantak 
volna ki, innen is, onnan is egy egész kutya-
falka: mindenféle patkányfogó, foxi, buli, agár, 
kopó, dühös csatakiáltással rohant feléje. 
A bernáthegyi alig bírta megakadályozni, hogy 
össze ne marczangolják harczszomjas vérei. 
Egy alattomos rattler így is belekapott a 
lábába; vére pirosra festette a frhér havat. 

Györgye segítségért kiabált s szerencsére 
meghallották a jajveszékelését: egy tizenöt­
tizenhat éves rózsás leányka szaladt ki a kastély­
ból. Karcsú, negédes termetén fátyolt lobogta­
tott a szél. Lába picziny volt, mint Hamupipőkéé, 
ajka szamócza és csillag a szeme. Büszke fejecs­
kéje ragyogó hajkoszorúját hermelin sapka 
díszítette. Hangja úgy csilingelt, mint az ezüst 
csengőcske, a mint rászólt a kutyákra. 

— Plútó, Hektor, Zviki, Cézár, zurück! 
A szilaj kutyafalka menten széjjelrebbent a 

szavára. Es Györgye elfelejtette, hogy vérzik a 
lába. Egész lelkét lekötötte a gyönyörű látvány. 

A tündér! — gondolta magában. — Érte 
jött a tündér! — Es egy csöppet sem félt, 
inkább boldogan mosolygott és bátran, biza­
lommal nézett a tündér szemébe. 

Kérdéseire nagy vallásos meghatottságában 
nem tudott ugyan felelni, de a kezét, midőn 
feléje nyúlt, boldogan engedte át neki. És 
követte a kastélyba — úgy vélte Györgye — 
a többi tündérek közé. 

Hl. 
Ám csalódott a kis koldus, nem tündérek 

laktak a kastélyban. Még aznap megtudta, hogy 
csak emberek. Szebbek és czifrábbak, mint a 
fancsikai oláhok, de azért csak emberek voltak. 

Az ő megmentője is csak leány volt, igaz, 
hogy ritkaság: olyan királykisasszony féle, a 
kinek konteszka volt a rangja, és Eleonóra a 
neve. 

A konteszka papája egy szakállas, mogorva 
úr volt, a kitől mindenki félt, mert úgy paran­
csolt, mint a király, csak épen, hogy korona 
nem volt a fején. 

A mamája már nem volt olyan szigorú; 
annak csak olyan kék szeme és ősz haja volt, 
mint a Györgye mamájának. És tudott moso­
lyogni is. 

Volt a konteszkának még egy kis öcscse i s : 
Duczkó. Ez a Duczkó rósz volt és engedetlen 
(mint később megtudta Györgye) még imádkozni 
sem akart, a mivel sok bánatot okozott a dadá­
jának : Honora néninek. 

A kastély egyéb lakói között legnevezetesebb 
és leghatalmasabb volt Budolf, a komornyik, 
pedig korántsem volt olyan szép aranygombos 
ruhája, mint Péternek, a lakájnak. És mégis ő 
parancsolt Péternek, sőt Bettinek is, a komor-
nának, hiába viselt suhogó selyemruhát. . . 

A milyen bátorságosan viselte magát Györ­
gye, midőn belépett a kastélyba, úgy megjuhá­
szodott egyszeribe, tapasztalván, hogy bizony 
nem jóságos tündérek, csak emberek közé 
került. Nem is tudott örülni, midőn tudtára 
adták, hogy a kastélyban marad és kegyelem-
kenyeret fog enni mindaddig, a míg meg nem 
tanulja az inas mesterséget. 

Györgye jól tudta, hogy ezentúl nem szabad 

neki játékra gondolnia sem, csupa kötelesség 
lesz az élete, mint a nagyoké. Es ahhoz tar­
totta magát Engedelmeskedett a cselédeknek, 
a mennyire erejétől tellett, elvégezte az ő 
dolgukat is, szelíd volt és alázatos, minden­
kinek kezet csókolt, még a komornyik úrnak 
is. És elfelejtett nevetni. Mert mindig csak 
felt. lábujjhegyen lépegetett a fényes szobák­
ban, de még az udvaron is. 

Külömben jól ment volna a dolga. Enni 
kapott, a mennyi belefért, senki se verte, sőt 
Honora néni még meg is szerette ós időnként 
behítta magához a gyerekszobába. 

Györgye boldog volt ilyenkor, mert gyö­
nyörű meséket mondott Honora néni, még a 
vad Duczkót is megszelídítette velük. Legszebb 
volt mind között a Bálint koldus fiú és az 
Emerenczia királykisasszony meséje. 

. . . Bálintot a koldusfiút halálra ítélték az 
óriások, már fenték is a kést, a mivel elvág­
ják a nyakát, midőn, hipp-hopp ott termett 
Emerenczia aranyos hintóján és megmentette 
a Bálint életét. A koldusfiú erre elhatározta, 
hogy meghálálja az Emerenczia jóságát, el­
zarándokolt a föld legnagyobb hegyéhez, fel­
mászott a csúcsára s lehozta neki a legszebb 
csillagot. Emerenczia hajába tűzte a csillagot 
a homloka fölé, a mitől mindent meglátott, a 
mi a világon törtónt, belelátott az emberi 
szivekbe, tehát a Bálintéba is. És miután az 
ő szivét látta a legjobbnak, legnemesebbnek, 
megszerette és arany karikagyűrűt húzott az 
ujjára. Egy szóval felesége lett és odaadta az 
országa felét . . . 

De gyönyörűek voltak a Honora néni egyéb 
meséi is, csak az kár, hogy Györgyének ritkán 
volt bennük része, pedig elhallgatta volna 
egészen reggelig is. De ha nem hallgathatta, 
legalább átélte képzeletben azokat, a miket 
egyszer hallott újra meg újra. Addig biztatta 
fantáziáját, mig meg nem elevenedett körülötte 
a mesevilág valamennyi képe. Hamupipőke, 
Csipkerózsa, Argirus királyfi, Piroska és a 
többiek. 

Egyszer azonban vége szakadt ennek a 
rajongásnak is. 

Történt, hogy a grófnő gyémánt fülbevalója 
elveszett. Biztosan ellopták, vélte a komornyik. 
A gyanú Györgyére esett. 

Györgye úgy megijedt, hogy menten meg­
állott a szíve. Csak nézte a komornyikot riad­
tan, esengve. A súlyos váddal nem mert 
szembeszállni, csak az életéért esedezett. Mert 
szentül azt hitte, hogy ütött az utolsó órája. 
Miként Bálintot az óriások, őt is halálra fog­
ják ítélni a fülbevalóért a komornyik és a gróf. 

Mint mindig, valahányszor elhagyták az em­
berek, most is az Istenkéhez folyamodott segít­
ségért s térdre eset t . . . 

Ebben a pillanatban nyilt az ajtó és hip-
hopp nem aranyos hintón ugyan mint Eme­
renczia királykisasszony, csak habos batiszt 
ruhában, piros szalaggal szőke hajában, 
előtte termett Eleonóra, a konteszka. És meg­
fogván remegő kezét, magához emelte s halott­
halvány arczocskájára egy csókot lehelt. 

— Ne félj, Györgye, — mondta olyan bű­
bájos hangon, mint az angyalok hárfája, — 
tudom, hogy ártatlan vagy, én nem hagylak el. 

A gróf, a grófné, a komornyik összenéztek. 
A gyermeknek megcsordult a szive s minden 
csepp vére az arczába szaladt. Most már biz­
tosra vette, hogy nem lesz bántódása, a király­
kisasszony, (vagy a mi mindegy), a konteszka 
megmentette az életét . . . Azt is tudta Györgye, 
hogy ezek után mi a kötelessége . . . 

. . . Bálint, a kis koldus megkereste a leg­
nagyobb hegyet a világon, felmászott a csú­
csára és hálából lehozta élete megmentőjének 
a legszebb csillagot. . . 

rv. 
A cselédek másnap hűlt helyét találták Gyor-

gyenak. A kis koldus váratlan szökése meg­
erősítette a komornyik gyanúját: csak a kon-
tesz nem adott még neki hitelt. 

— A Györgye jó fiú, olyan szive van, mint 
az angyaloknak . . . 

És nem volt oka megbánni a bizodalmát, 
mert két heti távollét után csak visszakerült 
Györgye a kastélyba. A ruhája össze volt 
ugyan rongyolódva, térde, keze csupa sebfor­
radás, de a fejét büszkén tartotta s bátran 
belenézett a komornyik szemébe is. Egész más 
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a legtetejébe. Soká, soká kerestem a csillagot 
de csak nem találtam meg, mert nappal nem 
ragyognak, éjjelre meg felszöktek az égbe. Két 
napig bolyongtam, míg rábukkantam végre. 
Ott véreztem össze a testemet. . . 

— És elhoztad? 
— El. Itt van a zsebemben. Most nem ra­

gyog, mert nappal van, de este majd homlo­
kára tűzi a konteszka, s akkor a sötétben 
ragyogni fog. 

— Mutasd! 
A kis koldus a zsebébe nyúlt és óvatosan, 

mint egy szent ereklyét, kivette belőle a 
csillagot. 

Egy havasi gyopár volt! 
. . . A konteszka a hajába tűzte estére, de 

csak nem ragyogott a Györgye csillaga a sö­
tétben sem. Györgye sirt, de a konteszka meg­
vigasztalta. 

— Ne sirj, Györgye, csak azért nem ragyog 
a te csillagod, mert minden fénye a te szi­
vedbe szállt. Tudom, mert ha nem is ragyog 
a cs i l lagod. . . de a szivedet megmutatja 
nekem. 

A MEGVÁDOLT REKLÁM. 
Ha ma valamelyik európai nagyváros esti 

utczaképén, tehát azon az ábrázatán, mely a 
legnyüzsgőbb, legváltozatosabb, legnagyváro-

gyerek lett belőle, alig lehetett ráismerni. Szóba 
se állott senkivel se, váltig csak a konteszkát 
tudakolta. 

Eleonóra, hogy hirét vette, kiszaladt hozzá 
az udvarra. 

— Györgye! Csakhogy megjöttél ? Hol jártál 
kis Györgye? 

A fiú arcza lángolt, szeme ragyogott, mint 
a karbunkulus. 

— Elhoztam — dadogta elfúlva a lelkese­
déstől. 

— Mit hoztál el, Györgye? 
— A . . . a csillagot! 
A kis kontesz nagyot nézett. 
— Miféle csillagot? 
— Hát — mondta a fiú, most már folyé­

konyan, — azt, amivel adósa vagyok a kon-
teszkának, a miért megmentette az életemet; 
azt, a mi a homlokára való, hogy örökké fiatal 
és szép maradjon, mint az angyalok; azt, a 
mitől mindent meglát a világon, belelát az én 
szivembe is. 

A kis grófkisasszony lekuporodott a gyer­
mek mellé, czirógatta ványadt arczát s meg­
csókolta láztól kicserepesedett ajakát. 

— Honnan hoztad a csillagot, Györgye ? 
— Elmentem a Bucsesdhez, — válaszolt a 

fiú áhítatosan — mert megtudtam, hogy az a 
világ legnagyobb hegye, a melynek csúcsán a 
csillagok pihennek. Elmentem és felmásztam 
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siasabb benyomást kelt, végigjáratjuk a sze­
met, a legfeltűnőbb, legmegkapóbb jelenségként 
okvetlen a színes, mozgó fény-reklámok fog­
nak hatni. A modern nagyváros utczai életé­
nek ez a legutolsó, legmodernebb hajtása. 
Azt hiszem azonban, a bennük megnyilatkozó 
ötletesség s a hatásosságuk elismerése mel­
lett minden szemlélő konstatálni fogja, hogy 
nyugtalan fényük a szemre kellemetlenül hat. 
Egy buzgó szemorvos kiszámíthatná, mennyi 
bajt okoz egy ilyen folyton mozgó, hol jobb, 
hol bal oldalán elsötétülő fénykarika vagy 
egy szines felírás, melynek betűi váltakoznak, 
elsötétülnek; s bizonyára nem jelentéktelen 
károsodást mutatna ki. Az az amerikai hirlap 
pedig, mely nemrég a nagyvárosi utcza tömén­
telen zaja ellen indított hadjáratot, beve­
hetne a közegészségügyet szolgáló akcziója 
keretébe a kellemetlen lámpáknak irtását is s 
az az ilyen szemrontó reklámot méltán üldöz­
hetné. Vannak továbbá a reklámnak még más 
fajtái is, a melyek, különösen ha a legna­
gyobb kényesség szempontjából Ítéljük meg 
őket, kellemetlennek nevezhetők. Az elfoglal-
tan siető vagy a merengve sétáló gyalogjárót 
zavarhatja az a czédula-osztogató utczasarki 
alak, a ki fűre-fára szinte rákényszeríti a maga 
reklám-czéduláját. S van még a reklámnak 
egy csomó tolakodó fajtája, a mely a finnyás 
embereket esetleg bánthatja. Hogy azonban 
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valaki az egész reklámot, az árúk kínálásának 
ós földicsérésének tömérdek s egyre szaporodó 
módjait ezért egy sommás ítélettel kellemet­
lennek és károsnak Ítélje, az valóban csak egy 
olyan kiváló nemzetgazdásznak és írónak, mint 
Sombart Werner bocsátható meg. A német 
katedra-szocziálisták eme legmodernebbje és 
legmélyebbje nemrég egy német folyóiratban 
kikelt a reklám ellen. Ugyanő néhány hét 
előtt a politikát is átok alá helyezte s a né­
meteket mintegy lebeszélte a politizálásról. 
Sombart egyszóval nem hiába óleslátó társa­
dalom-tudós : tényleg olyan társadalmi jelen­
ségeket sújt ellenszenvével, a melyek mai formá­
jukban nagyon kevés rokonszenvet érdemelnek. 
Viszont azonban kétségtelen, hogy mind a kettő, 
a reklám is, a politika is a mai társadalmi 
berendezkedés természetes eredménye s így ha 
lehet is törekedni arra, hogy ez a berendez­
kedés megváltozzék, egy-kettőre nem lehet a 
reklámot és a politikát megszüntetni. Sőt — 
most csak az elsővel foglalkozva — kétségte­
len, hogy a reklám mai viszonyok mellett 
szükségleteket is elégít ki s így kiirtandó túl­
zásaitól eltekintve, határozottan létjoggal bír. 

A reklám a kereskedelemnek természetes 
eredménye. Az árúk piaczi versenyében két­
ségtelenül nagy szerepe van a vevő figyelmét 
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megejtő s vásárlókedvét fölébresztő kínálás­
nak. Ez a falusi vásártér kofáinak naiv túl­
zásaitól egész a nagyvárosi árúházak óriási 
fény-reklámjaiig, mindenütt kiséri az árúk 
adás-vevését. Kétségtelen persze, hogy ezek a 
kínálások nem az abszolút igazságszeretet szel­
lemében fogantak. Ez azonban csak természe­
tes a kereskedelem más természete, sőt szo­
ros értelemben véve minden kereskedelem 
természete mellett. Az a nagy reklám-ellen­
szenv, mely Sombartból most egyszerre fel­
buzog, nyilvánvalólag nem is egyéb, mint egy 
másodlagos ellenszenv, mely csak folyománya 
annak az eredeti antipátiának, mely benne, s 
általában minden kollektivistában, sőt lehet 
mondani, minden szocziális érzésű emberben 
a kereskedelem ellen él. Persze eme megálla­
pítás után rögtön ki kell jelentenem, hogy a 
mai társadalmi viszonyok mellett a kereskede­
lemre nagy szükség van. Ha tehát most né­
hány látszólagosan kereskedelemellenes mondat 
fog következni, ez csupán egy a mainál ma­
gasabbrendű társadalmi állapot szempontjából 
értendő. Mert a miképen az antimilitárizmus 
sem jelenti azt, hogy a katonák egyénileg ká­
ros szándékú lények, ép úgy nyilvánvaló, hogy 
az antikommercziálizmus se az egyes kereskedő 
szocziális funkczióját korholja, hanem csupán az 
intézményben lát egy túlhaladandó jelenséget. 

A kereskedelem túlnyomó részben árúközve­
títés. Igaz, gyakran lép fel a kalmár mint új 
területek megnyitója, nem egy heverő értéket 
visz bele a közforgalomba s így egyenesen 
szaporítja a gazdasági értékeket. Nemkülön­
ben bizonyos tekintetben értékeket teremt az­
által is, hogy a nyersterméket vagy árút arról 
a helyről, a hol feldolgozatlanul és felhaszná­
latlanul hever, elszállítja oda, a hol feldolgo-
zódhatik vagy elfogyasztódhatik. Végre is, ha 
egy czikk, a mely Parisban a raktárban hever, 
lejön Kolozsvárra, a hol használati ezikké 
válik ezáltal, bár e czikkben nem ment végbe 
oly mértékű változás, a milyen az ipari ter­
melést a szó szoros értelmében új értékek te-
remtőjóvé teszi, tényleg új érték termelődik. 
Tehát a helyváltoztatás is érték. íme, oly jó­
akarattal ítélem meg a kereskedői működést, 
a milyennel kevesen szokták ezt a kérdést 
tárgyalni Ha azonban azt a végletes Ítéletet, 
mely a közvetítő kereskedelmet egy teljesen 
nemtelen, társadalom-ellenes jelenségnek tartja, 
nem vallom is, magam is értem azt a nagy 
ellenszenvet, melyet a kereskedelemmel szem­
ben egyes termelési ágak képviselői éreznek. 
Főleg pedig azt, a melyet a földművelő és 
a szellemi munkás, czivilizácziónk e két egy­
mástól távol eső tipusa érez. A földművelő, a 
nyilvánvaló értéktermelés s a mellett súlyos 
testi munka embere, azért az aránytalanul 
nagy jövedelemért neheztel, melylyel a keres­

kedő nagyon is nehezen [konstatálható érték­
termelése és testileg ki nem fárasztó munkája 
jár, a magasabbrendű szellemi munkás ellen­
szenve pedig a legtöbb esetben a kevesebb 
szellemi fáradsággal nagyobb eredményt elérő 
gyakorlati embert illeti. Ezek az ellenszenvek 
azonban mind csak burkolt formái egy alap-
érzésnek, a mely a legtöbb emberben, a kis­
kereskedőkben talán leginkább él: s ez az ér­
zés, hogy a kereskedők legnagyobb része, főleg 
pedig a nagykereskedők, munkájuknak távol­
ról se megfelelő pénzértéket tartanak vissza a 
kezükön átmenő árúkon. Leginkább illik ez a 
pénzkereskedelemre s főleg a börze-jövedelemre. 

Mindez tehát egy mélyen a mai közérzés­
ben gyökerező jelenség. Ha azonban ezen már 
túltettük magunkat s elismertük, hogy a mai 
viszonyok közt szükségünk van kereskedésre 
s nem tudjuk megakadályozni, hogy a keres­
kedők nagy része túlnagy jövedelemhez jus­
son, akkor igazán nincs értelme annak, hogy 
ennek a nagy visszásságnak egy aránylag kis 
nyúlványát, a reklámot sújtsuk haragunkkal. 
Különösen mikor kétségtelen, hogy a reklám­
nak gyakran tömegnevelő, kulturafejlesztő je­
lentősége van. Ha például igaz, hogy a szap­
panfogyasztás a kultúra mértéke, akkor az a 
tolakodó, minden hirdetési oszlopon, minden 
villamos kocsin virító plakát, mely egy híres 
szappant belevisz a közönségbe, szintén a kul­
túra terjesztője. S egy csomó más hasznos 
pipereczikk vonult be egyenesen a reklám nyo­
mása alatt a közhasználatba. Az ásványvizek 
terjedését, a mely nagyban hozzájárult az 
alkoholizmus csökkentéséhez, jobban szolgálta 
a reklám, mint az orvosi tanács. 

Bizonyos elnézés a reklámmal szemben ép 
ezért jogos. Mai társadalmi berendezésünk egy 
organikus termékének, a kereskedelemnek édes 
gyermeke ez. A míg az anyát nem teszi fölös­
legessé egy új társadalom, addig igazságtalan 
elverni a port gyermekén csupán azért, mivel 
ez olykor illetlen, tolakodó, igazi enfant ter-
rible. Sz. Z. 

A BUVOS ERSZÉNY. 
REGÉNY. 

Irta KRÚDY GYULA. 

Az erszény eltűnik. 
Az ón gyerekkoromban két gazdag ember volt 

a világon. Az egyik Eothschild, a másik Eduárd 
Viczky de Yiczkó. Lehet, könnyen lehet, hogy 
még más gazdag emberek is voltak a világon e 
kettőn kívül, de mi, vidékünkön nem ismertünk 

másokat. No hisz igaz, hogy Eothschildot se 
ismertük személyesen, mint Eduárd Viczkyt, de 
bizonyos, hogy Eothschild nem sokkal volt sze­
gényebb Viczkynél. Közmondásos volt a Viczky 
gazdagsága, pedig ezt a gazdagságot valójában 
sohasem látta senki. Földjei, erdői, bányái nem 
voltak Viczkynek. A telekjegyzőkönyvben is csu­
pán egy húszholdas kis ősiség emlegette Viczkyt, 
a mely birtokocskát már az ősök megterheltek 
annyira, a mennyire az épen lehetséges volt. 
Ugyan mibe került volna Viczky Edének le­
törölni a terheket az ősi földről? A legkisebb 
mellényzsebéből is kifizethetett volna tízszer 
annyit, a mennyi Viczkót nyomta. De Viczky 
nem nyúlt a mellényzsebébe, mert tiszteletben 
tartotta az őseit. 

— A mit ők csináltak, jól csinálták ! — mon­
dogatta. — Talán pihenni sem tudnának többé 
a viczkói homokban, ha kamatokat nem kel­
lene fizetni. 

így beszélt Viczky Ede és körülbelül ez jel­
lemezte őt legjobban. Minden úgy volt jól, a 
hogyan addig volt. Sohasem változtatott azon, 
a mit egyszer elhatározott. Nem azért, mintha 
különösen szilárd karakter lett volna, a ki meg­
állott sarkain az élet változatai közepette. Nem, 
Viczky Ede korántsem volt szilárd karakter; 
lustasága és makacssága vezette őt minden lé­
pésénél. 

Nem engedte még csak a házát sem tataroz­
tatni, mert ha a viharnak úgy tetszik, hogy 
egy szép napon leszakítsa a zsindelytetőt, ám 
tegye azt a vihar, Viczky Ede még a viharral 
sem törődik. Pedig építhetett volna magának 
kastélyt, a milyen talán még a világon se volt. 
De Viczky nem akarta. 

Lehetett volna a legelső úr a vármegyében. 
Mindenki tudta, hogy könyörögve kérték, vál­
lalná el a főispánságot, de Viczky nem ült a 
főispáni székbe. 

Még csak kamarás sem akart lenni, pedig 
abban az időben a vidókünkbeli urak csupán 
ezt a méltóságot tartották olyannak, a mit a 
királytól elfogadhatnak. Elfogadják, mert jár 
nekik. «Dukál nekünk a kamarásság!» —mon­
dogatták, mert a feltuczatnyi nemes ősön kívül 
mindegyik akár harminczhárom őst is fel tu­
dott volna sorolni. 

A mikor már a legfiatalabb vármegyei al­
jegyző is beadta folyamodását a kamarásságért, 
Viczky szégyenkezve kiáltott fel: 

— Nem érdemes, hogy az embernek ősei 
legyenek! 

Ki ós mi volt tehát ez a Viczky, a ki már 
olyan büszke volt, hogy még arra sem volt 
büszke, hogy ősei vannak? — kérdezheti a 
nyájas olvasó. 

Ki is volt hát Viczky? 
Tulajdonképen semmi ós senki se volt; egy­

szerű köznemes ember volt, a ki állítólag a ne­
vét sem tudta helyesen leirni, de volt neki egy 
erszénye, a mely kifogyhatatlan volt. S ezzel 
mindene megvolt. 

Kifogyhatatlan erszény ? Ilyen is volt a vilá­
gon? Bizony volt. 

Mintha az ezeregyéj szaka tündérregéi eleve­
nednének meg, a midőn a Viczky Ede erszé­
nyéről irok. Félig legenda volt az, félig való: 
az erszény mindig tele volt ezüsttel, arany­
nyal. Nagy zöld selyem erszény volt az, a mi­
lyent a lovagkorban hordoztak az urak a dere­
kukra kötve. Hímzett bársonyszalagok erősí­
tették az erszényt a Viczky derekára és a2 

erszénybe aranyfonállal volt belevarrva a \ i c Z ' 
kyek czímere, a koronás medve. Volt anna 
az erszénynek tán tiz rekesze is, bizonyár 
telve valamennyi kincsekkel, aranyakkal. A so 
használatban megkopott, elrongyolódott az er­

szény, — m e r t hu*2 a Viczky apja is azt hordta 
már a kabátja alatt, — de Viczky nem javíttatta 
meg az erszényt. Nem adta volna ki a kezéből 
eemmiért Éjjel-nappal a derekára erősítve vi­
selte ós ha pénzre volt szüksége, gondtalanul, 
teli marokkal nyúlt az erszénybe. Néha egy-két 
arany-, ezüstpénz kicsúszott az ujjai között ós 
a földre pottyant. 

Oda se neki, — mondta Viczky. 
Ha társaságban, mulatságban, kártyázó-asz-

talnál nyúlt az erszényébe, mindig elgurított 
néhány aranyat. Vadonatúj körmöczi csikók 
voltak azok és pengve, csengve hullottak a 
földre a bálterem közepén. A tánczoló párok 
félreugrottak ós minden szem a gördülő aranyra 
szegeződött. Viczky nevetve ment tovább. 

Hagyjuk, hagyjuk. A sepergető legénynek 
is jusson valami. 

Mulatságokon, bálokon a rendezők külön 
tételbe foglalták a számadásaikban a Viczky 
Ede — vagy mint ő magát nevezte : Eduárd — 
elgurított aranyait. A világítás, czigány és ko-
tillion-költségekre jó fedezet voltak az elhullaj­
tott pénzdarabok. 

És Viczky bárhol fordult meg, mindenütt el­
szórt néhányat az aranyaiból. Arra nem emlé­
kezik senki, hogy valaha adott volna valakinek 
pénzt. Eettentő keményszívű ember volt, sem­
miféle szegénység, nyomorúság nem hatotta 
meg. Még a boltosait is úgy fizette, hogy vélet­
lenül elment a.boltjuk előtt és a földre hullaj­
tott az aranyakból. Több volt, kevesebb volt az 
aranyak száma, azzal nem törődött. Bizonyosan 
el hagyta volna árvereztetni a párnáját is, de 
akkor sem fizetett volna, ha kényszerítik. 

A bűvös erszény a Viczky Eduárd derekán 
ilyenformán keveredett legendás hírbe. Senki 
sem tudta az eredetét az aranyaknak, de annyi 
bizonyos, hogy megvoltak. Nem emlékeztek reá, 
hogy Viczkynek, vagy akár az apjának valaha 
pénzcsináló foglalkozása lett volna. A Viczkyek 
sohasem csináltak semmit. De hát mit is csi­
náltak volna? Egy-két kíváncsi ember eleinte 
kutatott az aranyak eredete után. Eleinte azt 
rebesgették, hogy, a Viczky apja, a kinek a 
derekán először látták a zöld erszényt, valami 
rettenetes bűnt követett el. Az öreg Barcsáky 
bácsi, a ki minden dolgoknak az eredetét a 
forradalomra vezette vissza, néha, rósz kedvé­
ben, esküdözött, hogy Viczky annak idején el­
lopta az állampénztárt. Elrejtette a tiszai füze­
sekbe és innen erednek a kincsek. Mások, a kik 
szerették a fantasztikumokat, azt beszélték, 
hogy az öreg Viczky abban az időben, a mikor 
bujdosó honvéd volt, egy éjszakán Leányvár 
romjai között hajtotta fejét pihenőre. A hold 
bekandikált a leomlott bástyafalak között és az 
óreg Viczky egyszerre csak arra ébredt, hogy 
kisértetek járnak körülötte. Az öreg Viczky ra­
vasz ember volt, tovább tetteté az alvást, de 
félszemével figyelte az éjjeli látogatókat. Ekkor 
'este volna ki az öreg, hogy hol vannak elrejtve 
a leányvári kincsek . . . Megjelölte a helyet és 
evek múlva szépen rá kezdett járni a kincsre. 
Titkát örökségbe hagyta a fiának és innen van 
a Viczkyek gazdagsága. 

Akadtak olyanok, a kik ezt a mesét épen 
° W könnyen elhitték, mint a Barcsáky sza-
m t utóvégre tündérek, dzsinnek nincsenek, 
a kik éjszakának idején aranynyal töltsék meg 
a zöld erszényt, még pedig valódi, újonnan 
vert körmöcziekkel, a melyeknek tiszta ragyo-

:aSa a z t mutatja, hogy nem sok kézen mentek 
g keresztül... Nincsenek jó szellemek és ha 

raanak, akkor is érdemesebb emberre pazarol-
Vi w á g U k a t ' m i n t a k o r h e ly> istentagadó 

Pe<üg hát kell, hogy a tündérek jártak volt 

közben e zöld erszénynél, mert a legtöbb, a 
mit teljes bizonyossággal megállapítani tudtak 
a Viczky aranyai felől, annyi volt csupán, hogy 
Viczky minden második, harmadik hónapban 
Bécsbe vagy Pestre utazott, a hol törvényes 
pénzét az aranyakra beváltotta. Egy iszáknyi 
aranyat hozott ilyenkor magával és hullajtotta 
őket az ujjai közül. 

Ha még elgondoljuk azt, hogy Viczky Eduárd 
külsejére nézvést törpe, nagyfejű, rút arczú em­
ber volt, a kinek mindig valami gúnyos, köte­
kedő mosolygás lappangott vékonyra sodort 
bajusza alatt, míg a szemét állandóan lesütötte 
ós csupán kémlelő pillantásokat vetett maga 
köré, de azt is csak ritkán, — akkor körülbelől 
tudni fogjuk, hogy miért nem szerette senki 
Viczky Eduárdot a zöld erszényével sem. A leg­
többször gonosz, gyűlölködő kifejezés ült az 
arczán és csak akkor mosolygott szívesen, ha 
a tükörbe nézett. A sánta Birzsák, a ki nálunk 
az urakat borotválta, gyakran pletykázta a vá­
rosban, hogy Viczky Eduárd úgy mosolyog ott­
hon a tükör előtt, mintha szerelmes volna ön­
magába. A kedvencz témája az volt borotválás 
közben, hogy ha ő borbély volna, minden ellen­
ségének elnyisszantaná a nyakát. Olyan rémes 
színekkel tudta ecsetelni ezt a műveletet, hogy 
a különben jókedvű figaró hideglelősen jött el 
tőle délutánonkint. 

Egyébként néha hétszámra nem ment az em­
berek közé Viczky, mert volt neki otthon elég 
mulatsága. 

Tágas, nagy ház volt az, a hol lakott. A ház 
kapuja, mintha ostromot várna, örökké zárva 
volt és esténkint hallani lehetett a lánczaikról 
elbocsátott nagy kutyák tompa ugatását. A kapu 
mellett puskás ember állott éjjelenkint és a 
czigánybanda, a melyet néha éjszaka házához 
hivatott Viczky Eduárd, fogvaczogva ment végig 
a visszhangos, üres udvaron. 

Az udvar hátulsó részében állott egy nagy 
felczérfalú pajta, a hol Viczky mulatni szo­
kott. A pajta ormára ékes betűkkel volt fölpin­
gálva ez a szó: Acadómia. A falat pedig min­
denféle verses fölirások ékesítették. A hagyo­
mány szerint Csokonai vitéz mulatozott itt a 
század elején valamelyik Viczky társaságában 
ós a Lillák és trillák költője irta az első soro­
kat a fehér falra. Azóta minden sehonnai kor­
hely Csokonainak képzelte magát és ostoba 
rigmusait az Acadómia falára firkantotta. így 
pártolták a Viczkyek az irodalmat. 

Az Acadómiában szokott udvarával Viczky 
Eduárd mulatni. Mert udvart tartott, mint va­
lami kiskirály. Barátja nem volt, tartott tehát 
magának bolondokat, a kikkel jókedvében el­
mulathatott. Valamelyik régi Viczky építette 
még a hosszú, földszintes házat a szálló mellé, 
a mely viszont ezt a felírást viselte: Asylum. 
Menedékhelye volt ez mindenféle léhűtőnek, 
csavargónak, a ki a Viczkyek udvarába vető­
dött. A régi Viczkyek a szegények - még 
ingyen kapták a komédiásokat, költőket ós diá­
kokat, a kik az Asylumot lakták. A vándor­
költők száma megfogyatkozott és Viczky Eduárd 
már csupán fizetség fejében kaphatott egy 
Bimbó nevű fiatalembert, a ki az alkalmi köl­
teményeket szerkesztette. Hosszú hajú, sáppadt 
arczú legény volt Bimbó, a ki egy ép rigmust 
nem tudott leirni, de Viczkynek az mindegy 
volt. 

Állandóan mellette volt Blásik János, a kit 
a borosasztal mellett jószágkormányzónak ne­
vezett. Blásik János — nagy, mahomet ember 
volt, a ki már a Viczky apjánál inaskodott. — 
annyiban vállalta a hivatalt, hogy ő osztotta ki 
azokat a pofonokat, a melyeket gazdája boros 
fővel az udvartartás tagjai részére utalványo­

zott, Viczky előtt mindig olyanformán állott, 
mint urasági hajdú korában, de részeg fővel a 
gazdájával is összeverekedett. Különben is a 
pajtabeli dáridók vége az szokott lenni, hogy 
Viczky Eduárdot alaposan eldöngette az udvar­
tartása. Viczky már ezt megszokta és addig 
kötekedett, ingerkedett udvarával, a míg azok 
megfeledkeztek a köteles tiszteletről. Viczky a 
mulatság után hetekig nyomta az ágyat, de 
semmi haragot nem tartott eldöngetőiveL 

Az udvartartást kiegészítette még Hamza, a 
czigányból lett udvari bolond ós egy Eigó nevű 
vándorszínész, a kinek semmi különösebben 
meghatározott foglalkozási köre nem volt, csu­
pán az evésben és ivásban jeleskedett. Bámu­
latos mennyiséget tudott megenni Eigó, de a 
mit megivott, az már emberfeletti volt. Viczky 
tetszelegve mondta néha: 

Viczkynek kellett lenni, a ki ezt az em­
bert jól tartsa ! 

Az asztalfőn pedig ott ült Viczkynek az egyet­
len ha, a tiz esztendős Gábor. 

Gáborka nélkül nem' eshetett meg semmi 
mulatság. A kis gyermeknek kellett elnökölni 
annál az asztalnál, a hol apja a félbolondok és 
gonoszok társaságában mulatozott. Idegen em­
ber sohasem került az akadémiai összejöve­
telekre és Viczky ilyenkor kedve szerint mulat­
tathatta a fiát. 

Apa ós fiú között ritkán volt akkora különb­
ség, mint Viczky Eduárd és a fia között. Sely­
mes hajú, szelid tekintetű, sápadt fiúcska volt 
a kis Viczky, a ki a magányos lelkű, boldog­
talan gyermekeknél szokásos szomorú bölcse-
séggel kezelte azt a társaságot, a mely az ő 
mulattatására a legbolondabb dolgokat követte 
el az akadémiában. Eitkaság volt mosolya és 
ha el is nevette magát, mindjárt fáradtan dör­
zsölte össze a kezét, mint valami öreg ember és 
unottan nézett maga elé. 

Viczky Eduárd pedig mindent bolondot és 
okosat, — csupán azért csinált, hogy félvidítsa 
a szomorú gyermeket. 

Mondják, hogy ezen igyekezetében része volt 
a lelkiismeretének, ha ugyan volt valamikor 
lelkiismerete Viczky Eduárdnak. De ha volt 
lelkiismerete, akkor az bízvást bánthatta őt 
azért az asszonyért, a kinek az arczképe min­
denünnen száműzve volt a házból, csupán 
egyetlen szobácskában függött a falon, a mely 
szobának ajtaja mindörökre zárva volt. Az egy­
kori Viczkynó egy zivataros, fájdalmas éjszakán 
búcsú nélkül volt kénytelen elhagyni a házat, 
még gyermekétől sem búcsúzhatott. A rósz 
nyelvek sok mindenfélét szeretnek összehor­
dani a nők és férfiak csalfaságáról, de kör­
nyékünkön senkisem volt mégsem, a ki Vicz­
kynó ártatlanságában kételkedett volna. El­
hagyta az urát, mert nem szerette. Hisz nem 
is lehetett szeretni azt a rettenetes embert. Az 
asszonynak nyoma veszett. Talán Viczky sem 
tudja már ma, hogy hová, merít vetette a sors 
gyermeke anyját. De itt maradt Gábor és mi­
dőn félig gyűlölettel, félig szerelemmel bele­
nézett a gyermek anyjától örökölt kék szemébe, 
búbánatosan hajtotta le a fejét a fehér asz­
talra : 

— Nem tudom, nyögött fel, hogy ördög 
vagy-e, angyal vagy-e, csak azt tudom, hogy 
boldogtalan vagyok! 

Viczky Gábor egy öreg ember nyugalmával 
simogatta meg az apja kender fürtéit és csen­
desen szólott rá Blásik Jánosra: 

— Blásik, mért nem hozattok az apámnak 
ezigányokat? Nem látjátok, hogy mulatni akar? 

Blásik János, a ki, mióta urasági hajdúból 
mulató czimborává lépett elő, azt a rósz szo­
kást vette föl, hogy megjegyzés nélkül sohasem 
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Bourbon herczegnő (napernyővel) a hajófedélzetén. 

fogadta gazdája parancsait, a kis Viczkynek 
ellentmondás nélkül engedelmeskedett. Általá­
ban a tiz esztendős gyermek volt az egyetlen 
tekintély a házban. A két-három napos tivor-
nyáknak az akadémián az szokott véget vetni, 
hogy a kis Viczky megjelent a pajtában és szét­
kergette a duhajkodókat. Az apja ilyenkor való­
sággal menekült a gyermek elől ós könyörögve 
függesztette rá zavaros szemét: 

—' Ne bánts, Gábor, ezentúl jól viselem 
magam. 

Talán annak az eltűnt asszonynak az árnya 
lebegett a kis fiú mögött, a ki megoltalmazta 
őt mindentől. Hamza, a czigányból lett bolond 
égre-földre esküdözött, hogy egy éjszakán, a 
mikor Gáborkát már aludni küldték és az aka-
démiabeli társaság új mulatság gyanánt azt 
fundálta ki, hogy felgyújtják a pajtát, a melybe 
bezárták a muzsikáló czigányokat, és á szö­
vétnek lángja már a pajta ereszét érintette, 
mí» odabévülről a halálraitélt muzsikások két­
ségbeesett ordítása hangzott, — azon az éjsza­
kán egy fehér árnyék suhant végig az udvaron 
és megállott azon ablak alatt, a mely mögött 
Gáborka aludt. 

— Kelj fel, kis fiam, apád megbolondult! — 

Bourbon Alfonz herczeg és Coispolts marquis Bourbon Alfonz herczeg neje a kiránduló társaság között. 

Az egyetemi énekkar a hajón. 

A NEMZETKÖZI PÁRBAJ-ELLENES KONGRESSZUS TAGJAINAK HAJÓ-KIRÁNDULÁSA A DUNÁN. 

mondta egy szellemhang ós Gáborka nyomban 
kisietett az udvarra és rendet csinált az őrült 
társaságban. 

Ezt a fehér alakot azon az éjszakán a bolon­
don kívül a kapunál őrködő hajdú is látta, ám 
mindnyájan tudjuk, hogy kísértetek nincsenek, 
s az éjjeli látogató ilyenformán nem lehete 
más, mint özvegy Viczky Lászlóné, az Eduárd 
sógornője, a ki egy kis házikóban a kert ala 
lakott és bizonyosan felébredt a muzsikázok 
ordítására. Habár másrészt özvegy Viczkyne 
sohasem szokta átlépni a sógora küszöbét, mer 
nem voltak a legbarátságosabb viszonyban. l 

volt hát a fehérruhás asszony, a ki Vicz'í 
Gábort felköltötte, a mikor az apja a legna­
gyobb bolondságot készült elkövetni? 

Akárki volt, annyi bizonyos, hogy ettől az 
éjszakától fogva még nagyobb respektusa vo 
Gáborkának az apja és az udvartartás e o • 
Mintha igazán ott lebegett volna gyermeki ey 
felett a láthatatlan árnyéka az édes anyán , 
a ki megoltalmazta a fiát még attól is, hogy 
gonosz erkölcsök ébredjenek a szivében az apj 
társaságában. 

(PolytatáBa következik.) 
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A H É T R Ő L . 
Párbaj - ellenes kongresszus. Budapesten 

megvolt az első nemzetközi párbaj - ellenes 
kongresszus. Talán nem minden tendenczia 
nélkül tartották épen abban a városban, a hol 
körülbelül legtöbbet párbajoznak, bár ha nem 
is annyit, mint ezelőtt. A kongresszus nem 
törvényhozó testület, ahhoz, hogy olyan hatá­
rozatokat hozzon, a melyek az állam minden 
polgárát vagy pláne minden állam polgárait 
kötnék, nincs se joga, se hatalma. A párbaj, 
akármit mondott is ki róla • a kongresszus, 
ezután se tilosabb, mint a mennyire tilos volt 
ezelőtt és a vívómestereknek semmi okuk 
sincs rá, hogy sürgősen más foglalkozás után 
nézzenek. Ilyen körülmények között a jogos­
ság erős látszatával vetődhetik föl a szkep­
tikus kérdés: mi értelme, haszna, czélja van 
egyáltalában ezeknek a kongresszusoknak? 
Van-e csak valamelyes hatásuk is a társada­
lomra a maguk kitűzött föladata irányában? 
Egész bátran adhatjuk meg a feleletet a taga­
dóknak ós a kételkedőknek, hogy — igenis 
van. Még pedig van közvetett hatásuk, de van 
közvetetten, azonnal érvényesülő hatásuk is. 
A közvetett, a távolibb, de általánosabb hatá­
suk az, hogy egy megindított gondolkodási 
áramlat erejét szabadítják rá bizonyos előíté­
letekre ós a mai kor igazságait viszik harczba 
egy régibb kor igazságai ellen. Ha előkelő 
elmék gondolataival sikerül a párbaj tisztele­
tét lerombolni, a párbaj romantikáját szótzi­
lálni, már ez is óriási eredmény, mert ugyan 
kinek van kedve párbajozni, ha a társadalom 
a leglovagiasabb mérkőzésben se lát egyebet 
dulakodásnál? A mozgalom közvetetlenebb ha­
tása pedig azoknál érvényesül, a kiknek ked-
rüJc idáig se volt a bajvíváshoz : de kiállottak, 
ha kellett, egyszerűen azért, mert még kevésbbé 
lehetett kedvük szembeszállni egy — legalább 
látszólag — egységes és általános társadalmi 
fölfogással. És ezek számára kiválóan becses 
erénye épen ennek a párbaj-ellenes-mozga­
lomnak nagy társadalmi előkelősége. Az, hogy 
olyan emberek vezetik, irányítják, propagálják, 
a kik igen nagy rangban vannak: fenséges 
és kegyelmes urak, diszes méltóságok viselői. 
Idáig csak párbajozni volt előkelő dolog, de 
ha előkelő dolog lesz nem párbajozni is, bi­
zonyos, hogy egész sereg ember — ezt az 
utóbbi fajtáját fogja választani az előkelő­
ségnek. 

# 

• Az «igazság* hőse. Az a szerencsétlen Csukay 
Sándor, a ki Szterényi államtitkár fogadó-ter­
mében golyót röpített a mellébe, érdekes em­
ber, mert jellemében ós sorsában szinte klasz-
szikus képviselője egy egész típusnak. Elol­
vassuk az élete történetét és mindnyájunknak. 
a kiket valamivel számosabb ismeretséggel 
ajándékozott meg az élet, okvetetlenül eszünkbe 
jut legalább egy. ember — esetleg-kettő is — 
a kire egész sereg vonása ráillik annak a 
lelki képnek, a mely az egykori kolozsvári 
asztalos életének adataiból rajzolódik elénk. 
Ez a tipus, legalább nálunk Magyarországon, 
olyan népes, hogy talán minden kis faluban, 
Budapestért pedig minden — kávéházban akad 
egy többé-kevésbbó kifejlett példány belőle. 
Ez a Csukay asztalos volt, még pedig ügyes 
asztalos, volt műhelye, volt családja, volt va­
gyona, tisztességes polgári pozicziója. De neki 
mindennél fontosabb volt az, hogy — igazsága 
legyen. Igazsága mindig és mindenben, azaz hogy 
mindennel és mindenkivel szemben, még — 
az igazsággal szemben is. Azok közül az em­
berek közül való volt, a kik mindenkiről föl 
tudnak tenni minden gyöngeséget és minden 
gazságot, csak magukról nem még annyit se, 

°8y tévedhetnek. Ezek az emberek a 
maguk roszhiszeműségében rendesen jóhisze-
r??"\-U m e r t a m eggyő ződés nem hiányzik 
oeioluk, de kellemetlenek, tűrhetetlenek és — 
artalmasak. Az életük többnyire szakadatlan 
retkezes az ellen, a minek a katonájának, 
apostolának, esetleg a vértanujának érzik ma-
ho f.2 i.?az?á8 e l l e n - Tipikus a sorsukban, 
tal°> 8 z ö r *8 önmaguk alul rúgják ki a 
tovább a p U t a n i < J e S e n területen «harczolnak» 

. , Ez az asztalos is először a mestersé-
m i V l 8 Z e t t Ö s s z e ' a n n y i r a lehetetlenné tette 

aga*, hogy nemcsak a műhelyét kellett be­

zárnia, hanem a városát is ott kellett hagynia. 
Mikor a kundsaftjaival nem veszekedhetett 
tovább, veszekedett a — feleségével. Erre a 
megkínzott asszony is elhagyja. Csukay pedig 
félj ön a fővárosba. Hová megy az ilyen sze­
gény, letört, pénztelen ember? Természetesen 
a zálogházba. Ezzel aztán a jövendő sorsa el 
is van döntve. A szeme úgy van berendezve, 
hogy a hová néz, mindenütt hamisságot, hun-
ezutságot, gazságot lásson. Természetesen ezt 
lát a — zálogezédulán is. És a helyett, hogy 
munkát menne keresni, megy keresni az — 
igazságot. Természetesen mindig a maga igaz­
ságát. Mindenki, a ki ezt igazságnak elismerni 
nem hajlandó, még egy «gazember,» a kit 
neki szent kötelessége leleplezni. Panamista 
és gazember a rendőr, a bíró, minden ható­
ság és minden intézmény, a mely másnak 
látja az igazságot, mint ő. És a konfliktusa 
folyton nő, mérgesedik, már szemben áll az 
egész világgal, már nincs hite, bizalma sen­
kiben, magának is csak az igazságában, de 
nem a sikerében és akkor kikeresi magának 
azt a helyet, a hol a legtöbben látják (hadd 
reszkessen meg a világ lelke!) és mellbe lövi 
magát azzal a szent meggyőződéssel, hogy 
vele roskadt össze az utolsó és egyetlen becsü­
letes ember a világon! 

A kerület. A képviselőháznak a pünkösdi 
szünet előtt tartott ülésében történt valami; 
nem szenzácziós, nem is valami nagy fontos­
ságú, de azért olyan dolog, a minek a halla­
tára jogunk van kissé — eicsudálkozni. Egy 
csapat ellenzéki képviselő, a hogy mondani 
szokták <irámászott* egy honatyára, a miért 
ez egy másik képviselő úr kerületének az 

érdekeit — nem támadta, hanem védelmezte. 
A rászakadó közbeszólások záporából azt kell 
kivenni, hogy ezt a balpárti képviselő urak 
valami súlyos — illoyalitásnak, kollégiálat-
lanságnak vagy illetéktelen beavatkozásnak 
minősítették, őszintén megvallva, ez a föl­
fogás legalább is meglepő. Szó sincs róla: 
minden képviselőnek joga is, kötelessége is, 
hogy a maga kerülete érdekeit támogassa és 
védelmezze. De nem tudunk olyan parlamenti 
tételről, hogy a képviselőnek csakis és kizáró­
lag a maga kerülete érdekeit lenne joga vagy 
kötelessége protegálni. — Egy kerület nem 
egy külön ország ós a képviselő nem ennek 
a külön országnak a fejedelme. A képviselőt 
a kerülete azért küldi a parlamentbe, hogy 
ott, kiki a maga tehetsége terjedelmében, or­
szágos munkát végezzen az egész ország vala1 

mennyi kerületének az érdekében. Ez a piin-
czipium az alapja annak is, hogy a kerüle­
teknek nincsen utasítási joguk a képviselő­
jükkel szemben, a mi lehetővé teszi a kép­
viselőnek, hogy mikor a kerülete érdeke egy 
nagyobb érdekkel: az ország, a nemzet érde­
kével kerül véletlenül szembe, ha a lelke elég 
erős hozzá, a jogosabb, mert nagyobb érdek 
mellé állhasson. Hiszen ha a maga kerületi' 
minden képviselő számára másnak érinthe­
tetlen föld lenne, az egész képviselőházi munka 
alig állhatna egyébből, mint — hazabeszélés-
ből és ha még arra se lenne joga egy kép­
viselőnek, hogy egy más kerületnek az érde­
keit támogassa, ugyan miképen szavaznának 
meg valamelyik városnak — dohánygyárat, 
kaszárnyát vagy egyetemet? Ha egy képviselő 
megvédelmezi a kerülete érdekeit egy másik 
képviselő támadása ellen, ez helyes és logikus, 
de ha a támogató jóakaratát verik vissza, ez 

• I 
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KISS ÁRON. 

legalább is nagyobb — bőkezűség, mint a 
mennyit egy kerület kíván a képviselőjétől. 

Ki az úr? Két hír járta be a héten a világ 
összes lapjait. Mind a kettő idegen világi-ész­
ből került hozzánk. Az egyik Ázsiából, a 
másik Amerikából. Az egyik a keleti zsarno­
kok földjéről, Perzsiából, a másik a szabad­
ság országából, az Egyesült-Államokból. Az 
egyik hír szól a nap unokájáról, a királyok 
királyáról, a perzsa sahról, a kivel az történt, 
hogy — szökve kellett elhagynia teheráni 
palotáját Egy kényúr, a ki még fegyveres 
testőreinek seregében se meri kitenni a lábát 
az utczára, még Európában is sajátos —'bár 
nem példátlan — jelenség: de a legmerészebb 
fantáziának is nehéz elképzelni a zsarnokság 
históriai földjén, a Xerxesek birodalmában. 
Ott, a hol halállal kellett bűnhődnie a vak­
merőnek, a ki — rá mert nézni a koronás 
mindenhatóra! És most szöknie kell a sah 
in sahnak, titokban, a palotája hátsó kapuján, 
hogy le ne terítse a bomba vagy a golyó. Mi 
okozhatta ezt a csodálatos változást? Az, hogy 
Perzsia két esztendő óta alkotmányos állam: 
semmiesetre sem. Az alkotmány nem őrli 
meg az uralkodók tekintélyét. Az orosz be­
folyás pedig, a melyet a táviratok a sah 
népszerűtlensége okául emlegetnek, már maga 
is folyománya az igazi oknak, annak, hogy 
a királyok királyának — üres a kasszája. 
Nincs a miből fizesse a katonáit és kire tá­
maszkodjék egy keleti fejedelem, ha a kato­
náira nem támaszkodhatik ? — A másik hír, 
a mely a szabadság országából jött, jelenté­
kenyen kényuribba?i hangzik. A newyorki 
Metropolitain színházban «felsőbb utasításra» 
hirtelen levettek a műsorról egy darabot, a 
mely nagyon tetszett ugyan az amerikai közön­
ségnek, de egy csöppet se tetszett — Morga»-
kisasszonynak. Morgan kisasszony nem csá-
szárj nem is elnök, de még csak nem is a 
műv'észetek minisztere a szabad amerikai re-
publikában: de leánya Pierpont Morgan úr­
nak, a hatalmas dollárfejedelemnek, a ki sok 
egyéb között — főrészvényese a Metropolitain 
színháznak. A keleti kényurak ősi birodalmá­
ban szökve mer csak kiosonni tulajdon palo­
tájából a perzsa sah; a szabadság klasszikus 
földjén czenzurát gyakorol, színdarabokat tilt 
be Morgan kisasszony. Ki hát az — úr? Az 
az úr, a ki — fizet. 

KISS ÁKON. 
1815-1908. 

A4 tiszántúli református magyarságot súlyos 
veszteség érte. Mindenek tiszteletét kiérde­
melt ősz püspökét a gondviselés elszólí­
totta az élők sorából. Vele kidőlt a magyar 
református egyház egyik sokat próbált erős 
oszlopa, széles tudású, nagy tekintélyű vezető 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

embere. Halála közös gyásza az egész hazai 
kálvinistaságnak, de nem hagyhat közönyösen 
mást sem, a ki közéletünk jellegzetes magyar­
ságú, zord és fényes időket átélt, nagyszabású 
alakjainak kidőlt'ét fájdalommal nézi. 

Hegymegi Kiss Áron ezek közül való volt. 
Hét esztendő híján egy századot élt át. Ziva­

taros, nehéz századot, melynek szüksége volt 
az ilyen SZÍVÓS, hajthatatlan' magyarságú fér­
fiakra. A magyar nemzet különös szerencséje, 
hogy a legnagyobb megpróbáltatások idején 
álltak elő legkeményebbre edzett aczéljellemei. 

1815-ben november 2-ikán született Kis-
naményban. Hasonló nevű apja református pap 
volt ugyanott. Maga sem közönséges tehetségű 
ember. Élezés, kissé szatirikus szellemű, költői 
hajlandóságú férfi, jó szónok, a latin irodalom 
alapos ismerője, magyar és latin versek messze 
környéken jól ismert és méltatott szerzője. 
Szónoki és költői tehetségét örökbe hagyta 
fiának, kit előbb szülőfalujában, majd Szat­
mári, végűi 1832-től Sárospatakon taníttatott. 

A pataki diákévek kiválóan fejlesztő hatás­
sal voltak eleven szellemére. A szerencse is 
kezére járt, tanulótársa és barátja nem kisebb 
ember volt, mint az ugyanezen évben Patakra 
került nagy költő, Tompa Mihály. Kun Ber­
talant, a tiszáninneni kerület püspökét is 
tanulótársai közé számította. 

Tizennyolcz éves ifjú volt, mikor atyja meg­
halt. A maga erejéből kellett most már meg­
élnie. Fölvette a harezot az élettel s nevelős­
ködve szorgalmasan folytatta tanulmányait 
1839-ig. Ekkor egy évet Lőcsén töltött a né­
met nyelv alapos elsajátítása kedvéért, azután 
tanító káplánságra hivták Szatmár-Németibe. 
Három esztendőt töltött itt, azután, elkerült 
arra a helyre, melyet a végzet hosszú évtize­
dek áldásos munkássága színhelyéül jelölt ki 
számára. 

1843 ban egyszerre két egyház is lelkészéül 
választotta. Az egyházmegyei tanács a porcsal­
mai papságra rendelte őt. Engedelmeskedett 
a végzésnek s megkezdte papi működésót Szat-
mármegyének ebben a félreeső zugában, egy 
alig másfélezernyi lakost számláló községben, 
melyet az ő erős egyénisége, fáradhatatlan 
munkakedve emelt ki az ismeretlenségből. Az 
egyházmegye csakhamar észrevette, milyen ki­
tűnő tehetséget s mily hatalmas munkabírást 
rejt a porcsalmai szerény papi palást. Három 
év múlva az aljegyzői tisztet, rá két eszten­
dőre, mikor a negyvennyolczas idők szele 
talpra szólított minden erős fejű és kezű ma­
gyar embert, a főjegyzőséget bízta reá az egy­
házmegye. Hogy tudományos készültségében 
is teljesen megbízott egyházmegyéje, annak 
szép tanújelét adta, mikor a báró Eötvös Jó­
zseftől az 1848: XX. törvényezikk előkészítése 
tárgyában összehívott értekezletre képviseleté­

ben őt küldötte fel. Mint főjegyző az első fele­
lős magyar kormányt üdvözlő iratot is ő ké­
szítette. 

Mikor a szabadságharcz fegyverbe szólította 
az ország népét, a fáradalmakból ő is bőven 
kivette a maga részét. A szatmármegyei ön-
kénytesekből toborzott hadcsapatot mint tábori 
pap kisérte az erdélyi hadjáratban. Tevékeny 
részvétele a szabadságharcz mozgalmaiban sok 
bajt, kellemetlenséget hozott rá az elnyomatás 
szomorú éveiben. Férfias lélekkel tűrte a zak­
latásokat, melyektől a papi palást sem óvhatta 
meg. Egy izben fegyveres zsandárok törtek rá 
s erőszakkal vették el az egyházmegyének őri­
zetére bízott okmányait. 

A császári nyilt parancs (pátens) nehéz ide­
jében, mikor a protestánsok önkormányzatát 
végveszedelem fenyegette, a kálvinista egyház 
SZÍVÓS, csüggedetlen harezosainak első sorában 
állott. Ebbeli szerzett érdemei elismeréséül 
egyházmegyéje 1860-ban, aránylag fiatalon, 
esperesévé választotta. 

Hatásköre kiszélesedett, áldásos munkássága 
nagyobb területre terjedt ki. A porcsalmai kis 
eklézsiát páratlan munkaerejével és mozgékony­
ságával a szatmármegyei kálvinistaság köz­
pontjává tette. Erős keze ott munkált az egy­
házi és társadalmi élet sok parlagon maradt 
területén. Alapított egyházmegyei könyvtárat, 
gyámintézetet, takarékmagtárakat. A szatmári 
ref. főgimnázium megerősítésében s az ottani 
felsőbb leányiskola létrejöttében tevékeny része 
volt. 

Esperessége 25-ik esztendejét nagyobbsza-
bású ünnepséggel ülték meg tisztelői. Ez al­
kalommal emlékkönyvet is adtak ki, melynek 
adatai szerint e huszonöt esztendő alatt öt új 
templom építése, 46 átalakítása, 25 paplak s 
40 új iskola építése fűződik nevéhez s gazda­
gítja érdemeinek dús koszorúját. 

A kálvinista önkormányzat megbecsüli a 
kiválóságot s a maga szerény eszközeivel ju­
talmazza az érdemet. Jutalmazza olyan meg­
bízásokkal, melyek tiszteletet szereznek a meg­
bízottnak, de egyszersmind sokszoros újabb 
munka terhét rójják reá. Kiss Áronnak bőven 
kijutott mind a tiszteletből, mind a munkából. 

Az alkotmányos élet megindulásával neki­
lendült a protestáns egyházi élet is, új esz­
mék, új törekvések zsendültek mindenfelé. 
Kiss Áron kiváló egyénisége ezekben irányító 
szerepet visz. Mint az egyetemes tanügyi bi­
zottság tagja, a népiskolai tanügyi bizottság 
elnöke, a debreezeni zsinat tagja, végűi a 
konventi iskolai bizottság elnöke a magyar 
kálvinistaság egyetemes tanügyi életének irá­
nyítója. 

Csodálatos, hogy ily sokirányú közéleti tevé­
kenység mellett tudományos munkásságra is 
ráér. Esperessége idejéből valók a protestáns 

A PAPSÁG. 
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egyháztörténetnek a régiség homályába tűnt 
részét megvilágító forrásmunkái. A három leg-

ezetesebb közülük: Geleji Katona István 
n
emházi kánonai. 1875. Á Szatmármegyében 

tartott négy első protestáns zsinat végzései., 
1871 és A XVI. században tartott magyar 
református zsinatok végzései. 1877. Ez utóbbi 
46 ivre terjedő hatalmas munka, egyike a 
protestáns egyháztörténet legjelentékenyebb fqr-
rásműveinek. 

Mindezek mellett egyike kora legkiválóbb 
szónokainak, kinél a külső megjelenés daliás 
szépsége és méltósága egyesül a szabatosan 
kifejezett gondolatok tartalmi mélységével. 

Ebbeli kiválósága 1890-ben, Károlyi Gáspár 
szobra leleplezésekor, a magyar kálvinistaság 
egyetemes ünnepének az ünnephez méltó szó­
nokává tette őt. Ünnepi szózata ekkor szólt 
első izben az egész országhoz. 

Érdemei ekkorra már annyira kiemelték őt 
kortársai közül, hogy két évre rá egyháza oly 
móltósággal tüntette ki, melynél magasabbat, 
fényesebbet már nem adhat. 1892-ben a kál­
vinista egyház legnépesebb, egy milliónál több 
lelket számláló kerülete, a tiszántúli, válasz­
tásával Eévész Bálint örökébe, a püspöki 
székbe emelte. 

Hetvenhót esztendős volt, hogy állását el­
foglalta. Más emberre a végső nyugalom ideje, 
számára újabb munka korszaka. Bámulatos 
fizikuma daczolt az idővel. A református egy­
házfő sokféle, sokszor aprólékos, fárasztó 
teendőit, szinte hihetetlen munkabírással vé­
gezte. Őriző, gondos szeme rajt volt kerülete 
összes egyházi és tanügyi elintézést váró kér­
désein. 

Szereplése országos jelentőségre emelkedett 
a millennium idején, mikor, mint a magyar 
reformátusok képviselője, a munkácsi várfok­
ról az ezeréves létét ünneplő magyarság érzel­
meinek a legméltóbb módon adott hangot egy 
fönségesen szárnyaló fohászban. Mint ünnepi 
harangszó, mely az isteni kegyelem végtelen­
ségét hirdeti, csendült végig az országon ez a 
gyönyörű ima. 

Mint a főrendiház tagja, országos ügyekben 
is hallatta szavát, bár a politikai küzdelmek­
ben való részvételtől egész életén át lehetőleg 
visszahúzódott. Csak az egyházpolitikai har-
ezok idején lépett elő visszavonúltságából, 
hogy szava és egyénisége egész súlyát latba 
vesse a liberális világnézet diadalra jutta­
tásában. 

A tiszteletadáshoz, melyben egyháza része­
sítette, a királyi legfelsőbb elismerés is hozzá­
járult, a Lipót-rend középkeresztjét juttatva 
neki annak jeléül, hogy érdemei a legfelsőbb 
helyen is méltánylásra találtak. Ez volt az 
utolsó kitüntetés, mely derűt hintett végleg 
alkonyatra hajló életére. 

Bármily szívós, erős volt a teste, eleven, 
minden iránt érdeklődő a lelke, kilenczven 
esztendő súlya alatt meg kellett törnie. Sugár 
termete meghajlott, nyelvére bénaság szállott 
az utolsó esztendőkben. Kötelességérzete még­
sem engedte nyugalomra térni. Egyházkerületi 
ülések idején, tanári beiktatások alkalmával, 
támogatásra szorulva bár, de megjelent pát­
riárkái fönségű ősz alakja. Megtört, suttogó 
hangon előadott, de mindig mólyen járó gon­
dolatokkal telt beszédeiben hirdette a törhe­
tetlen magyarság igéit. Erőtlensége mellett is 
kedvvel foglalkozott közdolgokkal s kisérte 
figyelemmel egyháza ós a féltő szeretetével 
övezett debreezeni kollégium ügyeit Utolsó 
éveiben egy fényes álomkép foglalkoztatta: a 
debreezeni főiskola egyetemmé fejlesztése. 
A Gondviselés nem adta meg néki, hogy ezt 
az örömet megérje. 

Ez év elején erői már. nagyon megfogyat­
koztak, az aggkori gyöngeség végképen erőt 
vett rajta. Végül május harminczadikán dél­
után hosszas tusakodás után, melyet erős szer­
vezete az enyészettel vívott, kilehelte nemes, 
nagy lelkét. 

Vele sírba szállott a tiszántúli püspökök 
egyik legnemesebbje, harmineznyolezadik a 
fényes sorban, Méliusz Péternek, a nagy ala­
pítónak észben, tudásban, munkaszeretetben, 
erős magyarságban, szilárd jellemben méltó 
utódja. Csűrös Ferencz. 

GYARMATHY ZSIGMOND. 
1832—1908. 

Gyarmathy Zsigmond halálával olyan élet ért 
véget, a melyet ha például fogadnának magyar 
uraink s e példa igazan általánossá válnék, 
a falusi társadalmi életnek sok ma égető és 
veszedelmes problémája jutna természetes meg­
oldásra. Az elhunyt nem vitt, nem is keresett 
soha országra szóló nagy szerepet, mégis több 
hasznot tett a közügynek sok hangos szerep­
lőnél, mert egész életét egy környék népének 
szentelte, de ezen a feladaton aztán dolgozott 
is fáradhatatlanul. Az a szerencséje volt, hogy 
munkájában igazán elsőrendű segítőtársra ta­
lált nejében, Gyarmathy Zsigáné, szül. Hory 
Etelkában, a jeles írónőben s ketten együtt, 
megosztva a munkakört, dolgozhattak együtt 
a Kalotaszeg népének kulturális és gazdasági 
boldogulásán. A férj az iskolaügynek, a köz­
gazdaságnak, a társadalmi életnek felvirágzá­
sán munkálkodott, a feleség az asszonyokat 
és gyermekeket vette gondjaiba s SZÍVÓS agi-
tálásával az ország határain túl menő nép­
szerűséget és kelendőséget biztosított a kalo­
taszegi varrottasnak s egyéb kézimunkáknak; 
Ketten együtt a legnemesebb értelemben vett 

GYARMATHY ZSIGMOND. 

kulturmunkát végeztek s kezdői voltak annak 
a máris nagy jelentőségre jutott mozgalom­
nak, mely a Kalotaszeg ethnographiai és mű­
vészi érdekességeinek a tudomány és a művé­
szet czéljaira való feltárásában már eddig is 
nagy eredményekre vezetett 

Gyarmathy Zsigmond a Kalotaszeg szü­
lötte volt, mint tizenhat éves ifjú küzdött — 
apjával együtt — a szabadságharezban, részt 
vett Gyulafehérvár ostromában, Szeben bevé­
telében, a kőhalmi és más csatákban; főhad­
nagyi rangig vitte. A nagy nemzeti vereség 
után bujdosott egy ideig, majd a jobb idők 
földerűitévei a vármegye szolgálatába állott s 
a bánffyhunyadi járás főszolgabirája volt Utóbb 
mint a gróf és báró Bánffy-családok összes 
uradalmainak felügyelője működött Kolozsvár­
megye életében jelentékeny szerepet vitt, nem 
különben az erdélyi reformátusok egyházi éle­
tében, mint 25 évig főgondnok. 

Halála nemcsak a Kalotaszeg népére gyász 
és veszteség, hanem irodalmi, tudományos és 
művészi körökben is nagy részvétet" keltett. 
Bánffyhunyadot és környékét állandóan nagy 
számmal látogatták tudós kutatók, művészek, 
köztük kölföldiek is. A Gyarmathy-ház kapuja 
mindig nyitva állt számukra, szíves vendég­
szeretet és mindenféle dologban való útbaiga­
zítás várta a kutatókat Munkácsy Mihály is 
két^ ízben járt náluk. 

Érthető tehát az az önkéntelenül nyilvánuló 
általános gyász ós részvét, mely Gyarmathy 
Zsigmond temetését nagyszerűvé tette : ott volt 
és megsiratta Bánffy - Hunyad népe, apraja-
nagyja mind, a vármegye s az erdélyrészi köz­
élet előkelőségeinek nagy száma s az ezernyi 
jelenlevő közt nem volt egy sem, a ki nem a 
személyes veszteség érzésével kísérte utolsó 
útjára a megboldogultat 

KIS EMBEREK RÉGI VILÁGA 
REGÉNY. (Folytatta.) 

A HALOTTAS KOCSI. 

K I S S ÁRON R E F O R M Á T U S P Ü S P Ö K T E M E T É S E . — Letzter József debreczeni fényképész felvétele. 

Irta Fogazzaro Antónia. — Fordította Bezerédj István. 

— Beteg vagy? — ezt mondta a kicsike 
Eszternek. 

— Nem, miért? 
- Mert látom, hogy a pulzusodat tapogatja. 

A dolgok látszólag jól indultak. Lujza elvitte 
a kis leányt Egy perczczel később arra ment 
Piero bácsi, azt mondta, felmegy néhány leve­
let irni és figyelmeztette Lujzát hogy ügyeljen 
a loggia ablakaira, mert égiháború jön. 

— Isten vele, Ombretta kisasszony! — így 
szólt 

— Isten vele, Pipi uraság! — felelt a gyer­
mek pajkosan . . . A bácsi nevetve elment 

Lujza, kinek most már nehezére esett csen­
desen maradni, harmadszor is kiment a ter-
raszra s nézett a távcsövön. Szive nagyot dob­
bant; a gondola megjelent a Teution-foknáL 
Egynegyed háromra volt Valaki, a ki Alboga-












